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V]IK 81

CIHHOCOB BbIPA’KEHUA KAPTUHBI MUPA 3THOCA
HA MATEPHAJIE PEJIMTUO3HOI'O KOHIEIITA «bOI'»

JLJIL I'puzopvesa
leona212@mail.ru

Kaszanckuii (Ilpusonsicckuit) ghedepanvusiii ynueepcumem, 2. Kazann, Poccus

AHHoOTanua. B mpennpuHATOM HaMU HCCIEJOBAaHUHU PAcCMAaTPUBAIOTCA OCHOBHBIE UAEU
KOTHUTMBHOI'O HAIIPABJICHUS HAYKU O A3BIKE, B YACTHOCTHU UJEU O TOM, YTO B SA3BIKE KOIUPYETCS
«KapTUHA MUpPay, MPEACTABIIOMAas co00H KOIJICKTUBHBINA B3I Ha MUD, CHOPMUPOBABLIMHCS
Ha OCHOBE KYyJIbTYPHOIO M HCTOPMYECKOIrO omlblTa 3THoca. Ha mpumepe Toro, xak B pa3HBIX
A3bIKaX OTPAXKAKOTCS NMPEACTABICHUS O Pa3HOCTOPOHHMUX pEalMsIX CO3HAHMs, MOATBEPKAACTCS
IIPUHATAs B KOTHUTHUBU3ME TEOPUSA O TOM, YTO SI3BIK — OTO OTPAXKEHUE MBICIIEH YEJIOBEKA, €ro
B3TJIS110B Ha MUP, IEHHOCTHBIX IPEACTaBICHUI.

KiamoueBble cjioBa: KOTHHUTHUBHOC HallpaBJICHUC JIMHIBUCTUKH, KOHLCIT B H3YYCHUU
KapTHHbI MUPA, YHUBCPCAJIbHOC 1 YHHUKAJIBHOC.

s mutupoBanus: I'puropsesa JI.JI. Croco0® BeIpakeHHs KapTHHBI MHpa 3THOCa Ha
MaTepuase peauruo3Horo kouuenra «bor» // Kazanckuit nuuareuctudeckuii xypran. 2018, Tom
1, Ne 1 (1). C. 43-47.

THE PICTURE OF THE WORLD EXPRESSION BASED
ON THE MATERIAL OF RELIGIOUS CONCEPT “GOD”

L.L. Grigoryeva
leona212@mail.ru
Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article is devoted to the study of the main notions in cognitive linguistics,
the most important role belonging to the notions “picture of the world” and “concept”. We used
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representation of religious concept “God” to prove accepted in cognitive science theory that the
language and thinking are interrelated and the language encodes cultural believes, in which an
important role belongs to religious believes.

Keywords: cognitive branch of linguistics, concept in the study of the picture of the world,
universal and unique features.

For citation: Grigoryeva L.L. The picture of the world expression based on the material
of religious concept "God" // Kazan linguistic journal. 2018, Vol. 1, No. 1 (1). Pp. 43-47.

CoBpeMEHHBIC JIMHTBUCTBI PAacCMATPHBAIOT OTPAXKCHHWE B  S3BIKOBBIX  CPEICTBAX
MPEJCTaBICHAN O MHpPE TOTO WM HHOTO WHTEPECYIOIIEro MX 3THOCA KaK OJHO W3 Hambolee
aKTyaJbHBIX HAIpaBICHUI s3bIKO3HaHWA. HamOonbImmii WHTEpec wmcciaeqoBaTeNell  sS3bIKa
BBI3BIBAET TMOHITHE «KApTUHA MHUpay, MpUIIeNllee B KOTHUTUBHYIO JUHTBUCTUKY M3 JIPYTUX
Hayk. [Ipm TOMONIM [JaHHOTO TIOHATHS OCYILECTBISETCS H3ydeHHE I103HABaTEIbHOM
JISSITETFHOCTH YEJIOBEKa, €0 BOCIPHUATHS OKPY)KAIOUIUX SBJICHUH, B3MIAAOB Ha mup. Mcropus
JIAHHOT'O TepMHHA yXoauT K koHIy XIX — Hawanmy XX BB., Korja y4eHble-(pU3UKH C MUPOBBIMU
nmeramu ([. Tepn, M. Ilmank, A. DHWHIITEHH) MOHMUMAIM TOJ IJAaHHBIM TEPMHHOM TO, KaK
WHAWBU] M KOJUIEKTUB ITOHUMAIOT ¥ BOCIIPHHUMAIOT MHpP BOKpYT. IlocTerneHHO HHTEpeC K TOMY,
KaK ITO3HAETCS W BOCIIPHHUMACTCSI MHP CYOBEKTOM, HACTOJIBKO BO3POC, UTO MOHITHE «KAPTHHA
MHpa» CTaJI0 KIIOYEBBIM BO MHOXXECTBEHHBIX HAayKaX TyMaHHUTAPHOTO M €CTECTBEHHOTO
HamnpasyieHud. JIMHIBUCTUKA TAaK)Ke HE OTCTAET OT JAPYrMX HAyK, U BKJIIOYAET JaHHOE MOHSATHE B
CBOIO TEOPETUYECKYIO 0a3y.

MHoOrouYlcIeHHbIE U Pa3HOCTOPOHHUE UCCIIEOBAHUS CYILIHOCTU MOHATHS «KapTHHA MHUPAY,
CpeM KOTOPBIX IIMPOKO M3BECTHBI paboThl TeopetnkoB juHrBucTHKH (I'.B. Kommanckoro [1],
B.U. Kapacuxka [2], A.T. XponeHko [3] 1 MHOTHX ApPYrHX), CBOJAST AaHHOE MOHATHE K TOMY, UTO
«KapTHHA MHUpPay» COOCP)KUAT OTPak€HHE TOTO, KaK WHAWBUA M KOJUICKTHB BOCHPUHUMAIOT MUpP U
ero peanny, Kakhe KOHHOTAIlMM B BOCHPUATHHA KOHIICTITOB OTPAXXalOTCI B HANOMAaxX U
(dpazeonorm3max. Ilpm momoumm  W3ydeHHS ~ KOHIIENTOB, OOpa3ylOIIMX  TEMaTHYECKHE
KOHIIETITOC(ephI, IIPOIMBACTCS CBET Ha HAIIMOHAJILHOE CAaMOCO3HAHHE 3THOCA, YTO, B CBOIO OYEPEb,
BEJIET K M3YUYEHHMIO IIaBHOH c(hephl s3bIKa, @ HMEHHO aHTPOIIOI€HHOH [4].

PaboTBI M3BECTHBIX MCCIECIOBATENCH B3aUMOCBSI3U SI3bIKA M BOCTIPHATHS MHpa A.A. 3aIeBCKOM
[5], B.W. Kapacuxa [3], B.A. Macnosoii [6], }O.C. Crenanosa [7], H.I. ApyTttoHOBO# [8] 1 MHOTHX
JIPYTHX TPUHUMAIOT «KOHIENT» KaK 0a30BYIO U TNIABHYIO KOHIICTIIUIO IS U3YICHUS «KapTHHBI
Mupa». Tem He MeHee, IOIAT0 HE CYIIECTBOBAJIO €IWHOTO IIPUHATOTO OIpeIeIeHUs
«KOHIIETITa», «KOHLIENT» YaCTO aCCOLMUPOBAJICS C TIOHATHEM, U OHU ObLIIM B3aMMO3aMEHSIEMBI.

B namewm uccrnenoBannu Mbl ojanepkuBaeM Touky 3perus F0.C. CrenaHoBa, B KOTOPOH
KOHIIENIT — OoJiee eMKOe M COAepKaTeIbHOE MOHATHE, B KOTOPOM IOMHMO 00pa3a MBIIUICHHS,
COJZIEpPKaTCsl aCCOLMAaTUBHBIE U AMOLMOHANIbHBIE cocTapisitolue [7, ¢.43]. Henb3st He 0TMETUTH
W BKJIQJI B HCCIIeOBaHNe KoHIenTa B.A. MaciioBoii, B KOTOPOM OHA IpejiaracT paccCMaTpUBaTh
KOHLIENT U ¢ TOYKU 3PEHUS €ro JIMHIBOKYIbTYPHOU LEeHHOCTH [6, c. 47].

Takoe CBOIMCTBO KOHIIENTa KaK CIIOCOOHOCTH BHIPaKaTh KYIBTYpPY 3THOCA PAacCMOTPUM Ha
OCHOBE M3YYCHHUS B PYCCKOM, AHTJIMHCKOM M apaOCKOM s3bIKax (pa3eosioru3MOB, OTPa)KAFOLINX
BOCHpUSITHE KOHIIENTa «bor», KOTOPBINA SIBJSIETCS OJAHUM M3 IEHTPAIBHBIX KOHIIETITOB B SI3bIKAX U
KyJIbTypax HCCIEAYEMbIX SI3bIKOB, O YeM CBHUJIETEILCTBYET HalMure MHoOrouucieHHbx OF,
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OTpaKalOIINX TpeAcTaBIeHns 0 qaHHoM KoHrente. Benen 3a FO.C. CremanoseiM 1 B.A. MacnoBoid,
MPOCITIEIINM, KaKHe acCOIMAIMH, CBS3aHHBIC C 3THM KOHIIENTOM, 3alm(ppoBaHbl BO (pa3eosornw,
KaK{e SMOIMH OH BBI3BIBACT Y HOCHTENEH HCCIIEIYEMBIX S3BIKOB, TIOCKOJIBKY HMEHHO JTAHHBIE 3HAHMSI
MOMOTYT BEISIBUTB JINHTBOKYJIBTYPHYIO CIICIIA(PHUKY SI3HIKA.

Hinke paccMOTpuM, Kak BO (pa3eosioriu OTpakaeTcsi OTHoLIeHHe K bory u Tem cambim
PacKpBIBAIOTCSI DIIEMEHTBI PETUTHO3HOTO 00pa3a Mupa:

Bo-mepBbiX, OOMIUM /I TPeX H3y4aeMblX KyJIbTYp IIPEACTABIEHHEM SBISIETCS
MPEICTABICHHE O TOM, YTO BOTy W3BECTHO BCe, HHUYTO HE OCTaHETCs 0e3 ero Bemoma. pyc.
oonomy Bozy useecmno; auri. God knows (mepes. Bor Bemaer); ap. ale! 4 (mepes. sHaer Amnax);

Bo-Bropeix, bor mapyer mroisM 6iara, moMOraeT B CIOXKHBIX CHTYAllHsX, HHKTO HE
ocraercs 6e3 ero MoMOIIH: Pyc. daem Boz u sicudy, u 3nomy ywieany, anria. God-sent (mepes. To,
410 nocan borom); ap.xs 4l ¢ ¢ (mepes. ¢ momosio Beepbinero Amnaxa);

B-TpeThux, BO (h)paseoslorHu TpeX S3BIKOB OTPAKAETCS TPeNCTaBlIeHHEe O TOM, 9T0 bor
MPOIIAET TPEXH W MHIIYET TMOKAABIIMXCS: PyC. sunosamozo boe nomunyem (npocmum), a
npasozo yapw nocaryem; anri. God forgive me (nepes. Bor npoctut mMens); ap. 4) <kl (nepes.
OIIaroCKIIOHHOCTDH AJaxa).

YeTBepThIM CBOWCTBOM, KOTOPOE OTPakaeTcsi BO (PPaseosornu pyccKOro, aHrIHHCKOTO H
apabCKOTO SI3BIKOB, SIBISIETCS MPEICTABICHHE O TOM, 4TO Bor GepekeT uenmoBeka, OXpaHseT ero
OT HECUaCTui: pyc.xpanu meos (sac) boe; anrin. God bless you (nepes. bor xpauu Te6s1); ap. (ne
<hle &l(mepes. mycts OyzmeT ¢ ToOOM 0Ko Asaxa);

B'HﬂTI)IX, O6I.[II/IM MMpEACTABIICHUEM O bore Bo MHOrmx s3pIKax u KYyJbTypax ABJIACTCA
MIPE/ICTABICHHE O TOM, YTO JyIllda OTXOAWUT Bory mocie cMepTH 4eloBeKa M TaM BCTPEUAEeTCs €
Cosparernem: pyc. omoams bozy Oyuiy,; anri. meet one’s Maker (miepeB. BCTpeTUTh CO3aTens);
ap.4 ) ;> N J55 (mepeB. nanpasuiics Kk Ajaxy);

CrienytoluM YHUBEPCATBHBIM TIPECTaBICHHEM O bore sSBISETCS MPEACTaBICHHE O TOM,
4r0 Bor mpeTBOpSIET B KU3HB CBOKO BOJIO, BCE COOBITHS B JKH3HU OT HErO, OH MOXET TBOPHUTH
uyneca: pyc. nymu locnoonu neucnosedumswr; anri. God moves in a mysterious way, his
wonders to perform (mepee. bor nepeaBuraeTcst TANHCTBEHHBIM IIYTEM, YTOOBI TBOPUTH UyIeca);
ap. Jb S s(mepeB. Bce cornacHo Bone Asnaxa);

Kpome sTOTO, B TIpEACTaBICHWN HOCHUTENCH HM3y4aeMBIX S3BIKOB, Ha bora HeoOxommmo
HAIESThCs, HO TP ATOM CaMOMY TIPHKJIAIbIBATh YCUITHS U CTapaHus: pyc. na Boza nadeiics, da
u cam ne naowai,; auri. God helps those who help themselves (mepes. bBor momoraer tem, kTo
noMoraer cebe cam); ap.aeddl O sieluy (Al Al 2eluy (IepeB. AJLIax IOMOTaeT TEM, KTO IOMOIaeT
cebe cam).

U, nakonerl, bor — 3T0 TOT, KTO COTBOPHII BCE KMBOE Ha 3eMIIe: pyC. pab Booicuil; aHri. ON
God’s earth (mepeB. Ha 3emiie Bora); ap.ce)) 4l e & B3y (mep. cOpOK OAMHAKOBBIX JIFOEH
cozJaeTr Aax).

Hocurenu pycckoro M aHriamiicKoro sI3bIKOB CUMTAIOT, 4To bor B HauBbICIIeH CTeneHU
o0nagaeT TaKHMH CBOWCTBAMH KakK TMPaBAHBOCTH, YECTHOCTB, CBSITOCTB: PYyC. ooun boz 6e3
epexa; auri. true as God (mepeB. MpaBANBEIA U YECTHBIH, Kak bor);

B pycckoii u apabekoit ppazeonorun peanusyercs npeacrasienue o bore, aro

— ero Hao OOSTHCS, OH MOXET MOKApaTh: PyC. HUKo20 He boiics, moavko Boza boiics; ap.
A) 4dlae ASal) Ll (mepeB. HAMBBICIIAS MYIPOCTH — GOsI3HB AlIaxa);
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— OH BEPIIUT MPaBOCYIME: pyc. cyou Boz mozo, kmo obudum xozo, ap. & A a8l
(mepeB. Aiiax UM Cy[Ibsi, X JIEITY);

— Bor omuH mns BceX W eIUH: pyc.6ce nod 0OHUM 0020M XOOUM, XOMb U HE 8 0OHO20
sepyem; ap. 4 Y1 oY) Y(nepes. HeT GOXKECTBA, KpOMe AJltaxa).

Hocurenu aHrmuiickoro u apaOCKOro S3BIKOB CUMTAIOT, YTO bBOry HYXHO BBEIpaxKkaTh
OaroapHOCTh M XBaly: aHriL. praise be to God (mepes. Oynp GnaromapHbiM Bory); ap. 4 azi | sad
Salb(mepeB. GnarogapuTe MUIOCTE AJiaxa).

B apabckoii (paseosoruu OTPaKArOTCS YHUKAIbHBIC IMPEACTABICHUS 00 AJutaxe u
CBSI3aHbI OHHU C TE€M, YTO:

— JeTAM TPUHAIIESKHT 0c0bas T060Bb M MHUIOCTh Anmaxa: ap. 4) sl aali(epes.
MaJICHbKHE JICTH — JTIOOMMITBI AJliaxa);

— Mo3HaHWE AJUTaxa JeXKHUT 4epe3 MO3HAHWE ceOs: ap. 4 e 4wdd (e (e(TIepeB. KTO
mo3Hau ce0st, To3Han cBoero Braapiky);

— Anjaxa MOXHO TIO3HATh MPH ToMOmM pasyma: ap.Jilh olé e W (mepes. Brambika
MO3HAETCS MPH MTOMOIIHU pa3yma);

— He HY)XKHO ’KaJloBaThCs HUKOMY, KpoMe Annaxa: ap. e & il s sSili(mepes. yrmkenue —
JKAJTOBATHCS KOMY-TH00, KpoMe AJuiaxa);

— Aiax omo0psieT CIIOUEHHOCTH Jitofeil: ap.deleall o2e & M(mepeB. pyka Asutaxa BMecTe ¢
TPYIIIOii, cOOpaHUeM JIIo/IeH);

— Atax He O0JaroBOJUT HEBOCIIMTAHHBIM, JKECTOKUM JIoAaM: ap. <aadll elly L W)
4lae (1epeB. rpyObI HE MOIB3YETCA CIPABEATUBOCTBIO, OJar0CKIOHHOCTEIO Aliaxa).

Takum oOpazoM, Ha IpUMEpEe MPEACTABICHHOTO HCCIEJOBAHHUS MOXXHO HPOCIEANTH, KaK
n3ydeHue (OpMbl M 3HaYCHUI (Pa3eoOrM3MOB pacKpbIBa€T OCOOCHHOCTH BOCHPUSTHS MHPA.
AHanu3 ycTOW4MBBIX 0OOpPOTOB IOMOTAeT PacKpbiTh, KakuM BHAWTCS bor, kakas ero posb B
KyJIbType, KakuMy (QYHKIMSMH OH HajeneH. Hecmorpst Ha TO, uro aHanu3y mnomiexar OE
HapoJIOB, MPOXXUBAIOIIMX Ha Teorpapuyeckd OTAAICHHBIX TEPPUTOPHUAX, He OJIN3KO
POJICTBEHHBIX, BO BCEX TPeX sI3bIKaX MPUCYTCTBYIOT YHHUBEpCaJbHbIC MpelcTaBieHus o bore.
OHHM 3aKJTIOYAIOTCSl B TOM, YTO OH €JIMH, MOMOTaeT JIIOMSIM, MPOIIAET, HAKa3bIBACT 3a IPEXH,
3a0upaer Aylly 4ejoBeKa IMocie ero CMepTH. Y HUKaJIbHbIC MpecTaBlieHns: 0 bore B KaxaoM 13
SI3BIKOB TIOMOTAIOT PACKPBITH JIAKYHAPHBIE, JIMHTBOCTICIIM()UUECKIE KOMIOHEHTBI KapTHH MHUPA,
KOTOPBIC OTJIMYAIOT OTICIBHYIO KYIBTYpy OT MHOKECTBA JAPYIHX KyIbTYp H JCIAIOT ¢
HETNOX0Kel HU Ha KOTO, OPUTHHAIBHOM, CAMOOBITHOI.

Jlureparypa

1. Komwanckuu I'.B. OO0bexkTHBHAs KapTHHA MHpa B MO3HaHWU U s3bike. M.: Hayka,
1990. 110 c.

2. Kapacux B.J. S13bIKOBO#A KPYT: JITYHOCTh, KOHLIENT, AUCKYpc. M.: 'Ho3uc, 2004. 390 c.

3. Xponenxo A.T. OcHOBBI TMHTBOKYNIbTypostorud. M.: @nunra: Hayka, 2008. 184 c.

4. bBypos A.A., 3asvsnoéa IO.I. ®pazoBas HOMHHAIMSA W aKTyaIbHOE YJICHCHHE
BbIcKas3bBaHus. [Taturopck: IITJIY, 2007. 64 c.

5. 3anesckasa A.A. «O0pa3 mMupa» VS. «i3bIKOBasi KapTuHa Mmupa» // Kaptuna mupa u
cnocoOsl ee penpe3eHTaluu: ¢o. crtareil. Boponex, 2003. C. 41-47.

6. Macnosa B.A. BBenenue B KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTUKY. M.: ®@nunra, 2007. 296 c.

Kazanckuit muarBuctudeckuit xypaai, 2018, Tom 1, Ne 1 (1)



